
Serie CBS
     Benna Spazzatrice
     Sweeping Bucket
     Cuchara Barredora
     Kehrmaschine-Löffel
     Godet Balayeur
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Caratteristiche (Features; Catacteristicas; Eigenschaften; Caractéristique)

1) Spazzola ø 550 mm in PPL/Acciaio
      Cleaning brush ø 550 mm in PPL/steel
2) Kit acqua con o senza pompa
     Water kit with or without pump
3) Serbatoio da 100 lt
     100 liters tank
4) Spazzola laterale con motore autonomo
     Side cleaning brush with independent motor
5) Cuscinetti facilmente ispezionabili e sostituibili
     Easy checkable and replaceable bearings
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6) Motore idraulico interno
     Inner hydraulic motor
7) Trasmissione a catena
     Chain transmission
8) Regolazione usura spazzola
     Adjustment of brush wear
9) Attacco alla macchina operatrice/agricola
     Bracket to the operating/farming machine
10) Sostituzione della spazzola veloce e sicura
       Easy and safe brush replacement

Descrizione (Description; Descripción; Beschreibung; Description)
Benna spazzatrice con benna di raccolta e spazzole in polipropilene, avente lo scopo di pulire la superficie stradale, di un 
piazzale, la pavimentazione interna a fine lavoro. Può essere applicata su skid steer loader, terne, pale gommate, trattori, carrelli 
elevatori. Funziona con il circuito idraulico della macchina operatrice e viene prodotta in larghezze che vanno da 105 cm a 250 
cm di utile.

Sweeping bucket, CBS Series, with bucket collector and polypropylene brushes, with the purpose of cleaning the streets, side-
walks, yards, squares, industrials floors of any type. It could be mounted to any skid steer loader, backhoe, wheel loader, tractor 
or forklift. CBS works through the hydraulic circuit of the operating machine and is produced in several models with different 
useful width starting from 105 cm till 250 cm.

Cuchara barredora, Serie CBS, con tanque de recogida y cepillos de polipropileno, con el fin de limpiar la superficie de carre-
teras, patios, pisos industriales de cualquier tipo. La CBS puede montarse a cualquier cargador de skid steer, retroexcavadora, 
cargadora de neumàticos, tractor o carretilla elevadora. La CBS funciona por apoyo del circuito hidraulico de la máquina opera-
dora y hay varios modelos segundo el ancho util, a partir 105 cm hasta 250 cm.

Kehrmachine-Löffel, Modell CBS, mit Löffelkollektor und Bürsten aus Polypropylen, mit dem Ziel der Reinigung der
Straße Oberfläche, Gehwege, Plätze, Industrials Boden jeglicher Art. Kehrmaschine-Löffel CBS kann auf Skid Steer
Loader, Backhoes, Radlader, Traktoren oder Gabelstapler montiert warden. CBS-Löffel funktioniert durch die Unterstützung 
des Hydraulikkreises der operativen Maschine. Es gibt verschiedene Modelle für die CBS-Löffel mit Arbeitsbreite von 105 cm 
bis 250 cm.

Godet Balayeur, CBS Série, avec seau collecteur et brosses de polypropylène, aus but de nettoyer les surfaces routières, trattoirs, 
carrés, les planchers industriels de tous les types. Le godet balayeur CBS peut être monté à n’importe quel mini chargeur, rétro-
pelle, chargeuse sur pneus, tracteur ou chariot élévateur à fourche. CBS fonctionne grâce au soutien du circuit hydraulique de la 
machine d’exploitation. On a plusieurs de modèles de godet CBS avec largeurs utiles différentes à partir de 105 cm jusqu’à 250 
cm.

 

 



Modelli   (Models; Modelos; Modelle; Modéle)

Serie CBS
MODELLO   (Model; Modelo; Modell; Modéle) CBS 105 CBS 125 CBS 150 CBS 175 CBS 200 CBS 225 CBS 250 CBS 275 CBS 300

LARGH.TOTALE               Total Width/Ancho total
   Gesamtbreite/Largeur total(mm)

1160 1370 1620 1870 2120 2370 2620 2870 3120

LARGH. LAVORO Working width/Ancho de trabajo
Arbeitsbreite/Largeur de travail(mm)

1050 1250 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000

PESO                                                  Weight/Peso
Gewicht/Poids(kg)

210 295 385 420 455 490 530 690 830

SPAZZOLA                                  ø Brush/Cepillo
Bürsten/Brosse(mm)

550 550 600 600 600 600 600 600 600

CAPACITA’                             Capacity/Capacidad
Kapazität/Capacité(l)

260 300 350 420 500 565 610 800 1000

PORTATA RICH.    Required Flow/Flujo requierido
Fließen/Débit demandé(l/min)

60/75 60/75 60/75 60/75 60/75 60/75 80/100 80/100 80/100

PRESSIONE MAX                Max.Pressure/Presión
Max. Druck/ Pression(bar)

150 150 175 175 175 175 190 190 190

Optional   (Optionals; Opcional; Option; Options)
-SPAZZOLA PULIZIA LATERALE Ø 600 mm CON MOTORE IDRAULICO INDIPENDENTE
     Side brush cleaning ø 600 with indipendent hydraulic motor; Cepillo lateral de limpieza ø 600 con su propio motor hidràulico
      Seitenbürste ø 600 für Reinigung mit eigenem hydr. Motor; Brosse latéral de nettoyage ø 600 avec son propre moteur
-KIT INNAFFIANTE PER CADUTA CON SERBATOIO DA 100 lt
     Watering kit by falling with 100 lt tank; Kit de riego por caìda con tanque de 100 litros
     Bewässerung Kit um Ausfall mit 100 lt Tank; Kit d’arrosage par tombée avec réservoir de 100 litres
-KIT INNAFFIANTE A PRESSIONE CON POMPA 12 V E SPRUZZATORI, SERBATOIO DA 100 lt  
     Watering kit by pressure with 12 V pump and sprayers, 100 lt tank; Kit de riego con bomba 12 V y pulverizadores, tanque 100 lt
     Bewässerung Kit mit der Druckpumpe 12V, Spritzdüse und 100 lt Tank; Kit d’arrosage avec pompe 12V et réservoir de 100 lt
-KIT INNAFFIANTE A PRESSIONE PER MACCHINE OPERATRICI CON SERBATOIO AUTONOMO 
     Watering kit by pressure for operating machines with own tank; Kit de riego a presión para máquinas con tanque propio
     Bewässerung Kit mit Druck für oper, Maschinen mit eigenem Tank; Kit d’arrosage pour les machines avec son propre réservoir
-PREDISPOSIZIONE PER CARRELLO ELEVATORE
     Pre-arrangement for forklift; Predisposición para carretilla elevadora
      Voreinstellung für Gabelstapler; Prédisposition pour chariot élévateur
-PREDISPOSIZIONE PER TRATTORE AGRICOLO
     Pre-arrangement for farming tractor; Predisposición para tractor agricolo
     Voreinstellung für Traktor; Prédisposition pour tracteur

-ATTACCO ROVESCIO
     Reverse bracket; Ataque de revés
     Rückhande Aufnahme; Attaque revers

-RUOTE D’APPOGGIO
      Supporting wheels; Ruedas de apoyo
      Stützräder; Roues de support

-APERTURA IDRAULICA
      Hydraulic opening; Abertura hidráulica
      Hydraulische Öffnung; Ouverture hydraulique

-SPAZZOLA MISTO ACCIAIO
      Brush made of steel mixture; Cepillo en mezcla de acero
      Bürste aus Mischstahl; Brosse en mix de acier

-CONNETTORE 8-14 POLI 12 V
      Connector 8-14 Poles 12 V; Conector 8-14 Polos 12 V
      Anschluss 8-14 Polen 12 V; Connecteur 8-14 Pôle 12 V

-KIT INNESTI RAPIDI IDRAULICI
      Hydraulic quick coupling kit; Kit acoplamientos rápidos hidráulicos
      Kit hydraulischen Schnellkupplungen; Kit hydraulique raccords rapides

Pesi e dimensioni possono variare senza obbligo di preavviso / Weights and dimensions could vary without announcement
Il peso non include l’attacco / Weight does not include the coupler



Applicazioni   (Uses; Aplicaciones; Anwendungen; Usages)
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